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Le théâtre utilise les mêmes mécanismes langagiers que ceux de la conversation ordinaire en tissant ensemble le verbal et le non verbal. Dans cette présentation, je m’intéresserai plus particulièrement aux mécanismes invisibles de l’interaction, tels que la résonance kinesthésique et émotionnelle, qui fondent la relation empathique avec le spectateur mais également avec n’importe quel interlocuteur. Nous verrons qu’il est possible d’utiliser ces mécanismes comme des passerelles pour aller d’une langue à une autre. Les récentes avancées des neurosciences cognitives suggèrent que ces mécanismes souterrains sont au cœur des relations humaines et je monterai  que jouer ou improviser dans une langue autre facilite le « translangager », cette capacité à utiliser nos répertoires émotionnels, linguistiques, culturels et esthétique dans plus d’une langue. J’illustrerai le potentiel du jeu théâtral par des exemples de projets internationaux. 
Joëlle Aden est professeur des universités en sciences du langage à l’Espé de Créteil, Université Paris-Est. Elle est membre du groupe LIDIL12 (Linguistique et didactique) au sein du laboratoire IMAGER (Institut des Mondes anglophone, germanique et roman).  Ses recherches s’intéressent à l’impact des mécanismes d’empathie sur les interactions langagières et le rôle du corps et des émotions dans la pédagogie des langues. Elle analyse des projets de théâtre en langues du point de vue de l’énaction (Varela) et propose de considérer l’empathie comme une capacité transculturelle dans une pédagogie enactive du translangager.
